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Comité des obstacles techniques au commerce


NOTIFICATION
La notification suivante est communiquée conformément à l’article 10.6.
1. 
Membre de l’Accord adressant la notification:  SUISSE
Le cas échéant, pouvoirs publics locaux concernés (articles 3.2 et 7.2):

2. 
Organisme responsable:  Office fédéral de la santé publique, Liebefeld
L'organisme ou l'autorité désigné pour s'occuper des observations concernant la notification doit être indiqué s'il est différent de l'organisme susmentionné:  Secrétariat d'État à l'économie

3. 
Notification au titre de l’article 2.9.2 [ X ], 2.10.1 [   ], 5.6.2 [   ], 5.7.1 [   ], autres:

4. 
Produits visés (le cas échéant, position du SH ou de la NCCD, sinon position du tarif douanier national.  Les numéros de l'ICS peuvent aussi être indiqués, le cas échéant):  Essais non cliniques sur des substances chimiques, des préparations ou des organismes

5. 
Intitulé, nombre de pages et langue(s) du texte notifié:  Ordonnance sur les bonnes pratiques de laboratoire

6. 
Teneur:  Les bonnes pratiques de laboratoire (ci‑après dénommées BPL) et le contrôle de leur application ont jusqu'ici été régis par une directive.  L'ordonnance sur les BPL proposée donnera force obligatoire à ces règles, conformément à ce qui est prescrit dans le texte révisé sur les toxiques et dans le texte sur les substances dangereuses pour l'environnement, tous deux en vigueur depuis le 1er janvier 1998.  La proposition notifiée est parfaitement conforme à la décision-recommandation de l'OCDE de 1981 relative à l'acceptation mutuelle des données pour l'évaluation des produits chimiques et à celle de 1989 sur la conformité aux principes des BPL.  L'ordonnance sur les BPL définit les critères de qualité applicables aux études (planification, organisation et documentation).  Le texte servira de base aux prescriptions relatives à la surveillance par les autorités suisses.  Comme dans bien des cas les études seront transmises pour notification plusieurs années après leur achèvement, un objectif important de l'ordonnance est d'assurer la traçabilité des expériences et de leurs résultats.

7. 
Objectif et justification, y compris la nature des problèmes urgents, le cas échéant: Protection de la santé et de l'environnement et réduction du recours à l'expérimentation sur des animaux

8. 
Documents pertinents:  Article 75a) de l'Ordonnance du 19 septembre 1983 sur les toxiques et article 32 3) de l'Ordonnance du 9 juin 1986 sur les substances dangereuses pour l'environnement

9. 
Date projetée pour l'adoption:  1er janvier 2000
Date projetée pour l'entrée en vigueur:  1er janvier 2000



10. 
Date limite pour la présentation des observations:  20 novembre 1999

11. 
Entité auprès de laquelle le texte peut être obtenu: point national d'information [ X ] ou adresse, courrier électronique et numéro de téléfax d'un autre organisme:  Le texte est disponible en français et en allemand.     

. /.


